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2. Hinweis 

Diese Bedienungsanleitung vor dem Auspacken und vor der Inbetriebnahme 
lesen und genau beachten. 
Die Bedienungsanleitungen auf unserer Website www.kobold.com entsprechen 
immer dem aktuellen Fertigungsstand unserer Produkte. Die online verfügbaren 
Bedienungsanleitungen könnten bedingt durch technische Änderungen nicht 
immer dem technischen Stand des von Ihnen erworbenen Produkts entsprechen. 
Sollten Sie eine dem technischen Stand Ihres Produktes entsprechende 
Bedienungsanleitung benötigen, können Sie diese mit Angabe des zugehörigen 
Belegdatums und der Seriennummer bei uns kostenlos per E-Mail 
(info.de@kobold.com) im PDF-Format anfordern. Wunschgemäß kann Ihnen die 
Bedienungsanleitung auch per Post in Papierform gegen Berechnung der 
Portogebühren zugesandt werden. 
 
Die Geräte dürfen nur von Personen benutzt, gewartet und instandgesetzt 
werden, die mit der Bedienungsanleitung und den geltenden Vorschriften über 
Arbeitssicherheit und Unfallverhütung vertraut sind. 
Beim Einsatz in Maschinen darf der Niveaumagnetschalter erst dann in Betrieb 
genommen werden, wenn die Maschine der EG-Maschinenrichtlinie entspricht. 
 
 
 

3. Kontrolle der Geräte 

Die Geräte werden vor dem Versand kontrolliert und in einwandfreiem Zustand 
verschickt. Sollte ein Schaden am Gerät sichtbar sein, so empfehlen wir eine 
genaue Kontrolle der Lieferverpackung. Im Schadensfall informieren Sie bitte 
sofort den Paketdienst/Spedition, da die Transportfirma die Haftung für Trans-
portschäden trägt. 

 

Lieferumfang: 
Zum Standard-Lieferumfang gehören:  
 Niveaumagnetschalter für Flüssigkeiten Typ: M- 
 
Alle zum Lieferumfang gehörenden Teile sind fest am Gerät montiert. 
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4. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Niveaumagnetschalter werden zum Überwachen und Steuern von Flüssigkeits-
ständen in Behältern eingesetzt. Unzählige verschiedene Anwendungsfälle 
machen es erforderlich, dass Niveaumagnetschalter individuell nach Kunden-
wunsch gefertigt werden.  

 

Achtung! Die Geräte dürfen nicht in der Nähe von starken Magnet-
feldern montiert werden, da dies zur Beeinträchtigung der Funktion 
führen kann. 

 
 
 

5. Schwimmer-Ausführungen 

 
Typ Form Werkstoff Schwimmer

Außen-Ø 
[mm] 

Höhe 
[mm] 

Bohrungs-Ø 
[mm] 

Min Flüssig- 
keits- Dichte 

[kg/dm³] 

max. 
Temp. 

°C 

Nenn 
druck 

[bar] bei
20 °C 

M01 
Zylinder 

Vollmaterial 
NBR 18 25 10 > 0,6 80 10 

M02 
Zylinder 

hohl 
Polypropylen 26 16 10 > 0,65 80 3 

M03 
Zylinder 

hohl 
PVC-U 26 26 10 > 0,9 55 3 

M04 
Kugel 
hohl 

Edelstahl 
1.4404 

30 28 9 > 0,8 150 15 

M05 
Zylinder 

hohl 
Polypropylen 42 40 14 > 0,6 80 3 

M061) 
Zylinder 

Vollmaterial 
Polypropylen 40 20 14 > 0,9 90 100 

M07 
Zylinder 

hohl 
PVC-U 42 40 14 > 0,9 55 3 

M08 
Zylinder 

hohl 
Edelstahl 
1.4404 

44 52 15 > 0,65 150 20 

M10 
Kugel 
hohl 

Edelstahl 
1.4404 

52 52 15 > 0,6 150 30 

M11 
Kugel 
hohl 

Edelstahl 
1.4404 

52 52 15 > 0,6 150 30 

M13 
Zylinder 

hohl 
PVDF 38 60 18 > 0,6 125 2 

M16 
Zylinder 

hohl 
PVC-U 60 60 18 > 0,8 55 3 

M20 
Kugel 
hohl 

Edelstahl 
1.4404 

95 95 20.8 > 0,5 150 15 

 
1) Pro Schaltpunkt wird ein Schwimmer benötigt.  
       Bei allen anderen Schwimmern können 2 Kontakte mit 1 Schwimmer betrieben werden. 
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Zusatzeinrichtungen: 

1. Kontaktschutzrelais 
Zur Erhöhung der Lebensdauer der eingebauten Reedschalter (Schutzgas-
kontakte) empfehlen wir grundsätzlich den Betrieb an Kontaktschutzrelais. 
Diese bieten folgende Vorteile: 
 
 Keine Kontaktüberlastungen durch Funkenbildung und hohe Ströme, wie sie 

beim Schalten von z.B. Magnetventilen durch Selbstinduktionsspannungen 
entstehen. 

 Niveaumagnetschalter sind galvanisch von der Netzspannung getrennt. 
 Schutz für Personen bei Flüssigkeitsberührung gemäß VDE 0100. 
 Standard-Modelle: 

Typ MSR 10 1 Kanal, 1 potentialfreier Wechsler 
Typ MSR 20 2 Kanäle, 2 potentialfreie Wechsler 
Typ MSR 11 2 Kanäle, 1 potentialfreier Wechsler - bistabil 

 ATEX-Modelle: 
Typ KFD2-SR2-Ex1.W 1 Kanal, 1 Relais-Ausgang, Versorgung 20…30 VDC 

Typ KFA6-SR2-Ex1.W 1 Kanal, 1 Relais-Ausgang, Versorgung 207…253 VAC 
Typ KFD2-SR2-Ex2.W 2 Kanäle, 2 Relais-Ausgang, Versorgung 20…30 VDC 
Typ KFA6-SR2-Ex2.W 2 Kanäle, 2 Relais-Ausgang, Versorgung 207…253 VAC 

 
 
2. Dämpfungsrohr für bewegte Flüssigkeiten 
Niveaumagnetschalter mit Dämpfungsrohr für bewegte Flüssigkeiten liefern wir 
auf Anfrage. 
 
 
3. Temperaturüberwachung 
Niveaumagnetschalter mit eingebautem Temperaturkontakt, fester Schaltpunkt 
zwischen 60 °C bis 150°C auf Anfrage. 
Option: Pt 100 möglich 
 
 
4. Montagehinweis 
Niveaumagnetschalter können auch im Behälterboden eingebaut werden. 
Achtung: Dabei ändert sich die Kontaktfunktion. 
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6. Inbetriebnahme und Austausch 

Inbetriebnahme: 
Das Gleitrohr des Schwimmerschalters darf nicht verbogen oder harten Schlägen 
ausgesetzt werden, da sonst die Reedkontakte im Inneren des Rohres 
beschädigt werden können.  
Justierringe oder Ankerklemmen dürfen nicht verstellt werden, da sonst die 
Schaltfunktion (Schließer, Öffner oder Umschalter) nicht mehr gewährleistet ist.  
Achten Sie bei Schwimmerschaltern mit Stecker auf die richtige Verwendung von 
Kabelverschraubung und Dichtung, um das Eindringen von Feuchtigkeit zu 
verhindern.  
Bitte achten Sie beim Einbau darauf, dass sich der Schwimmer frei bewegen 
kann (Abstände zu Seitenwänden berücksichtigen!).  
Die Einbaulage des Gleitrohrs darf nicht mehr als ±30° von der senkrechten 
Position abweichen.  
Wenn die Größe des Schwimmers nicht durch den Prozessanschluss passt, 
muss der Schwimmer vor der Montage entfernt werden. Alle Schwimmer haben 
eine Art Markierung (Pfeil, Punkt, Kerbe, …), um einen Schwimmer zu entfernen, 
gehen Sie wie folgt vor: 
 - Markieren Sie vor dem Ausbau die Position der Schwimmeranschläge 
 - Überprüfen Sie die Position der Markierung auf dem Schwimmer - Führen Sie 
 die Sonde durch den Prozessanschluss 
 - Positionieren Sie die Schwimmer an der markierten Stelle und achten Sie    
 darauf, dass die Markierung an der gleichen Position wie die vorherige bleibt. 
 
Austausch des Schwimmers: 

- Markieren Sie vor dem Ausbau die Position der Schwimmeranschläge 
- Überprüfen Sie die Position der Markierung auf dem Schwimmer  
- Ersetzen Sie den Schwimmer an der markierten Stelle mit dem neuen 

Schwimmer und achten Sie darauf, dass die Markierung an der gleichen 
Position wie die vorherige bleibt. 

 
 
Beispiele: 
 

       
 
 

 



  M 

M K04/0617  Seite 7 

7. Arbeitsweise 

KOBOLD-Niveaumagnetschalter arbeiten nach dem Schwimmerprinzip mit 
magnetischer Übertragung. Innerhalb eines Gleitrohres befinden sich ein oder 
mehrere hermetisch gekapselte Reedkontakte. Mit dem Füllstand des Mediums 
bewegt sich an einem Gleitrohr ein Schwimmer mit eingebautem Permanent-
magneten und betätigt durch sein Magnetfeld die eingebauten Reedkontakte. Die 
Betätigung der Reedschalter, verfügbar als Schließer-, Öffner- oder Umschalt-
kontakt, erfolgt berührungslos. Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch arbeiten die 
Niveaumagnetschalter wartungs- und verschleißfrei. Der Schwimmer ist das 
einzige sich bewegende Teil der KOBOLD-Niveaumagnetschalter. 
 
 
 

8. Wartung 

Bei Flüssigkeiten, in denen es zu Ablagerungen kommen kann, ist der Schwim-
merschalter in regelmäßigen Zyklen zu reinigen. Das Gleitrohr und der 
Schwimmer sind dann von solchen Ablagerungen zu befreien. Andere Wartungs-
arbeiten sind nicht erforderlich! 
 
 
 

9. Technische Daten 

Kontaktbelastungen max.: 
Öffner/Schließer: 230 VAC/DC / 0,5 A / 10 VA (M01…M04) 
Wechsler: 100 VAC/DC / 0,5 A / 3 VA ( M01…M04) 
Öffner/Schließer: 230 VAC/DC / 1 A / 60 VA (M05…M20) 
Wechsler: 230 VAC/DC / 1 A / 60 VA ( M05…M20) 
ATEX-Typen: Ui: 40 V, Li: vernachlässigbar,  
 Ci: vernachlässigbar 
 

Schutzart: IP64 (M01…M04), IP65 (M05…M20) 
 IP65 (alle Typen mit Anschlusskopf) 
 

Min. Flüssigkeitsdichte: siehe Tabelle Schwimmerausführung 
 

Max. Druck (bei 20° C): 2 bar (M13) 
 3 bar (M02, M03, M05, M16) 
 3 bar (M01 mit PVC-Rohr) 
 10 bar (M01 mit Edelstahl- oder Messingrohr) 
 15 bar (M04, M20) 
 20 bar (M08) 
 30 bar (M10, M11) 
 100 bar (M06) 
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Max. Temp. mit PVC-Kabel: 55 °C (PVC-Rohr) 
 70 °C (Messing, 1.4404-Rohr) 
Max. Temp. mit Silikonkabel: siehe Max. Temp. in der Tabelle Schwimmer-

ausführung 
Max. Gleitrohrlänge: 1 m (PVC ø 8 mm) 
 2 m (Edelstahl oder Messing ø 8 mm) 
 3 m (PVDF oder PVC ø 16 mm) 
 4 m (Edelstahl oder Messing ø 12 mm) 
 5 m (Edelstahl ø 18 mm) 
 

Hysterese:  3-5 mm Niveau-Unterschied 
 

Minimaler Schaltpunktabstand  
zwischen Kontakt 1 und 2 
und Kontakt 3 und 4: 40 mm,  abhängig von der Schwimmerhöhe 
Zwischen Kontakt 2 und 3: Schwimmerhöhe + 15 mm 
 
Definition der Schaltpunkte: 
 

L
1

L
2

L
3

L
4

L
0

 
 
 
 
Achtung: Ausführungen ohne Schutzleiter dürfen nur mit Schutzkleinspannung 
(z.B. Kontaktschutzrelais) oder externer Erdung verwendet werden. 
 
 
 

Die Kontaktarten (Schließer 
oder Öffner) sind für einen 
leeren Tank und einen von 
oben eingebauten 
Niveaumagnetschalter definiert.
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PP Schraubdeckelgehäuse 
 
Maße und Werkstoffe 

1)Achtung max. 6-polig 
2) Größe des Prozessanschlusses muss der Schwimmergröße entsprechen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aluminiumgehäuse 
 
Maße und Werkstoffe 

*Größe des Prozessanschlusses muss der Schwimmergröße entsprechen 

 
 
 
 
 
 

Typ 1) Prozess-
anschluss (A)2) 

Schlüssel
weite (B) 

Elektr. 
Anschluss 
(C)

Gesamt-
höhe (D) 

Mechan. 
Anschluss 
(E)

Gehäuse 
(F) 

tmax 

 
 

1… 

…R6 = G 1 
…R8 = G ½ 
…R9 = G 2 
…N6 = 1“ NPT 
…N8 = 1½“ NPT 
…N9 = 2“ NPT

SW 27 
SW 30 
SW 36 
SW 27 
SW 30 
SW 36 

 
 

PG16 

 
 

100 mm 

 
 

PP 

 
 

PP 

 
 

90°C 

Typ Prozess-
anschluss (A)* 

Schlüssel-
weite (B) 

Elektr. 
Anschluss 
(C)

Gesamt-
höhe (D) 

Mechan. 
Anschluss 
(E)

Gehäus
e (F) 

tmax 

 
 

2… 

…R6 = G 1 
…R8 = G ½ 
…R9 = G 2 
…N6 = 1“ NPT 
…N8 = 1½“ NPT 
…N9 = 2“ NPT

SW 27 
SW 30 
SW 36 
SW 27 
SW 30 
SW 36 

 
 

M16 x 1,5 

 
 

73 mm 

 
 

Messing 

 
 

Al 

 
 

90°C 

 
 

4… 

…R6 = G 1 
…R8 = G ½ 
…R9 = G 2 
…N6 = 1“ NPT 
…N8 = 1½“ NPT 
…N9 = 2“ NPT

SW 27 
SW 30 
SW 36 
SW 27 
SW 30 
SW 36 

 
 

M16 x 1,5 

 
 

73 mm 

 
 

1.4404 

 
 

Al 

 
 

90°C 
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PA Schraubdeckelgehäuse 
 
Maße und Werkstoffe 

*Größe des Prozessanschlusses muss der Schwimmergröße entsprechen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Typ Prozess-
anschluss (A)* 

Schlüssel-
weite (B) 

Elektr. 
Anschluss 
(C)

Gesamt-
höhe (D) 

Mechan. 
Anschluss 
(E)

Gehäuse 
(F) 

tmax 

 
 

3… 

…R6 = G 1 
…R8 = G ½ 
…R9 = G 2 
…N6 = 1“ NPT 
…N8 = 1½“ NPT 
…N9 = 2“ NPT 

SW 27 
SW 30 
SW 36 
SW 27 
SW 30 
SW 36 

 
 

M16 x 1,5 

 
 

104 mm 

 
 

1.4404 

 
 

PA 

 
 

90°C 
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ABS Gehäuse 
 
Maße und Werkstoffe 

*Größe des Prozessanschlusses muss der Schwimmergröße entsprechen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
PA Schraubdeckelgehäuse 
 
Maße und Werkstoffe 

*Größe des Prozessanschlusses muss der Schwimmergröße entsprechen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Typ Prozess-
anschluss (A)* 

Schlüssel-
weite (B) 

Elektr. 
Anschluss 
(C)

Gesamt-
höhe (D) 

Mechan. 
Anschluss 
(E)

Gehäuse 
(F) 

tmax 

 
 

5… 

…R6 = G 1 
…R8 = G ½ 
…R9 = G 2 
…N6 = 1“ NPT 
…N8 = 1½“ NPT 
…N9 = 2“ NPT

SW 27 
SW 30 
SW 36 
SW 27 
SW 30 
SW 36 

 
 

M16 x 1,5 

 
 

100 mm 

 
 

PVC 

 
 

ABS 

 
 

55°C 

Typ Prozess-
anschluss (A)* 

Schlüssel-
weite (B) 

Elektr. 
Anschluss 
(C)

Gesamt-
höhe (D) 

Mechan. 
Anschluss 
(E)

Gehäuse 
(F) 

tmax 

 
6… 

…R8 = G ½ 
…N8 = 1½“ NPT 
 

 
SW 30 

 
M16 x 1,5 

 
104 mm 

 
PVDF 

 
PA 

 
90°C 
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Stecker mit Anschlussdose 
 
Maße und Werkstoffe 

*Größe des Prozessanschlusses muss der Schwimmergröße entsprechen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Typ Prozess-
anschluss (A)* 

Schlüssel-
weite (B) 

Elektr. 
Anschluss 
(C)

Gesamt-
höhe (D) 

Mechan. 
Anschluss 
(E)

Gehäuse 
(F) 

tmax 

 
 

7… 
(3-pol.) 

…R6 = G 1 
…R8 = G ½ 
…R9 = G 2 
…N6 = 1“ NPT 
…N8 = 1½“ NPT 
…N9 = 2“ NPT 

SW 27 
SW 30 
SW 36 
SW 27 
SW 30 
SW 36 

 
 

M16 x 1,5 

 
 

65 mm 

 
 

PP 

 
 

PA 

 
 

90°C 

 
 

8… 
(6-pol.) 

…R6 = G 1 
…R8 = G ½ 
…R9 = G 2 
…N6 = 1“ NPT 
…N8 = 1½“ NPT 
…N9 = 2“ NPT 

SW 27 
SW 30 
SW 36 
SW 27 
SW 30 
SW 36 

 
 

PG7 

 
 

50 mm 

 
 

PP 

 
 

PA 

 
 

90°C 
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Ovalflansch Polypropylen 
 
Maße und Werkstoffe 

 
 
 
 
 
 
 

*Größe des Prozessanschlusses muss der Schwimmergröße entsprechen 

 

 
 
 
Rundflansch 
 
Maße und Werkstoffe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Typ Elektr. 
Anschluss 
(C) 

Gesamt-
höhe (D) 

Mechan. 
Anschluss 
(E)

Gehäuse 
(F) 

tmax 

7PP 
(3-pol.) 

M16 x 1,5 65 mm PP PA 90°C 

8PP 
(6-pol.) 

PG7 45 mm PP PA 90°C 

Typ Flansch 
(E) 

Gesamt-
höhe (D) 

Elektr. 
Anschluss 
(C)

Gehäuse 
(F) 

tmax 

7… 

…MS = 
Messing 

65 mm 
3-pol. 

M16 x 1.5 
PA 90°C 

…VA = 
1.4404 
…PV = 
PVC 

8… 

…MS = 
Messing 

45 mm 
6-pol. 
PG7 

PA 90°C 
…VA = 
1.4404 
…PV = 
PVC 
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Flansch nach DIN EN 1092-1 PN 16 / ANSI B 16.5 150 lbs RF 
 
Maße und Werkstoffe 
Typ Flansch 

1.4404 
D B LK ø d1 Elektr. 

Anschluss 
(C)

Gehäuse 
(F) 

tmax 

9… 

…F8 = DN40 
…F9 = DN50 
…F0 = DN65 
…FB = DN80 
…FC = DN100 
…FD = DN125 
…A8 = 1½“ 
…A9 = 2” 
…A0 = 2½“ 
…AB = 3” 
…AV = 3½“ 
…AC = 4” 

150 
135 
185 
200 
220 
250 
127 
152,4 
177,8 
190,5 
215,0 
228,6 

16 
18 
18 
20 
20 
22 
17,5 
19,1 
22,4 
23,9 
23,9 
23,9 

110 
125 
145 
160 
180 
210 
98,6 
120,7 
139,7 
152,4 
177,8 
190,5 

4 x ø 18 
4 x ø 18 
4 x ø 18 
4 x ø 18 
8 x ø 18 
8 x ø 18 
4 x ø 15,7 
4 x ø 19,1 
4 x ø 19,1 
4 x ø 19,1 
8 x ø 19,1 
8 x ø 19,1 

M16 x 1,5 Al 90°C 
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10. Elektrischer Anschluss 

Die auf den Typenschildern angegebenen Leistungsdaten sind Grenzdaten, die 
auch kurzzeitig nicht überschritten werden dürfen. Sie beziehen sich auf 
ohmsche Last (Widerstandslast). Beim Schalten von Induktivitäten (z.B. Spulen 
von Relais und Schützen) sind die Kontakte der Schwimmerschalter mit 
geeigneten Mitteln gegen zu hohe Abschaltspannungsspitzen zu schützen. 
 
Beispiele für Kontaktschutzmaßnahmen 
Für kapazitive und induktive Lasten (lange Leitungen und Relais/Schütze) 
empfehlen wir folgende Schutzbeschaltungen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Die Niveaumagnetschalter werden entsprechend nachfolgenden Anschluss-
bildern angeschlossen. 
 

Achtung! Beim elektrischen Anschluss der Geräte sind die 
einschlägigen Sicherheitsbestimmungen, Normen, Vorschriften und 
EG-Richtlinien zu beachten, insbesondere DIN VDE 0100 Teil 610. 
Schwimmerschalter aus PVC dürfen bis max. 55 °C eingesetzt werden! 

 
Anschlussbilder und Farbdiagramme 
 
Farbkodierung nach DIN 47100 
 
Klemmanschlusskodierung 

im Anschlusskopf Kabelfarbkodierung

1 WH Weiss 
2 BN Braun 
3 GN Grün 
4 YE Gelb 
5 GR Grau 
6 PK Pink 
7 BU Blau 
8 RD Rot 
9 BK Schwarz 
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Ausführungen mit Stecker 3-polig 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ausführungen mit Stecker 6-polig 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ausführungen M01….M04 

 
1 Schaltpunkt ( L1 ) 

  
 
 
 
 
 
 

       2 Schaltpunkte ( L1, L2 ) 
  
 
 
   
 
 
 
 
 
 

 

L1- S oder C L1- W L1- S oder C 
L2- S oder C 

 
 

 

L1- S oder C         
L2- S oder C 
L3- S oder C 

L1- W L1- W 
L2- W 

 

 

 

L1- S or C L1- W 

 
 

L1- S oder C         
L2- S oder C 

L1- W 
L2- W 

L1- W 
L2- S oder C 

L1- S oder C 
L2- W 
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3 Schaltpunkte ( L1, L2, L3 ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Ausführungen M05….M20 
 
1 Schaltpunkt ( L1 ) 

  
 
 
 
 
 
 

2 Schaltpunkte ( L1, L2 ) 
  
 
 
   
   
 
 
 
 
 
 

L1- S oder C  
L2- S oder C 
L3- S oder C 

 

L1- S oder C L1- W 

 
 

L1- S oder C 
L2- S oder C 

L1- W 
L2- W 

L1- S oder C         
L2- W 

L1- W 
L2- S oder C 
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3 Schaltpunkte ( L1, L2, L3 ) 

4 Schaltpunkte ( L1, L2, L3, L4 ) 
 
 

L1- S oder C 
L2- S oder C 
L3- S oder C 

L1- W 
L2- W 
L3- W 

L1- S oder C 
L2- S oder C 
L3- W 

L1- S oder C 
L2- W 
L3- S oder C 

L1- W 
L2- S oder C 
L3- S oder C 

 

 
   

L1- W 
L2- W 
L3- S oder C 

L1- W 
L2- S oder C 
L3- W 
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11. Sicherheitshinweise (ATEX) 

11.1. Geltungsbereich 

Diese Sicherheitshinweise gelten für die Niveaumagnetschalter der Gerätereihe 
M...E zum Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen gemäß CE Zertifikat 
LOM 06ATEX2054 X und der Gerätereihe M...F gemäß CE Zertifikat LOM 
14ATEX2075X. 
 

11.2. Richtlinien 

Die nachfolgenden Sicherheitshinweise sind beim Einsatz der Niveaumagnet-
schalter M...E und M...F in gas- oder staubexplosionsgefährdeten Umgebungen 
der Kategorie 1G/D unbedingt zu beachten. 
 
Beim Einsatz der Niveaumagnetschalter M...E oder M...F in 
explosionsgefährdetem Bereich sind sowohl die Hinweise dieser 
Bedienungsanleitung, als auch die Sicherheitsbestimmungen des ATEX-
Zertifikates (siehe Anlage) sorgfältig zu befolgen. 

L1- W 
L2- S oder C 
L3- S oder C 
L4- S oder C 

L1- S oder C 
L2- W 
L3- S oder C 
L4- S oder C 

L1- S oder C 
L2- S oder C 
L3- W 
L4- S oder C 

L1- S oder C 
L2- S oder C 
L3- S oder C 
L4- W 

    
L1- S oder C 
L2- S oder C 
L3- S oder C 
L4- S oder C 

 



M 

Seite 20  M K04/0617 

 
Die Temperaturklasse und/oder Oberflächentemperatur bezieht sich 
ausschließlich auf ein bei Raumtemperatur betriebenes Gerät. Bei der 
Inbetriebnahme muss die tatsächliche Temperaturklasse für den Prozessbetrieb 
bestimmt werden. 
 
Die maximale Temperatur im Anschlussgehäuse ist abhängig von der 
Prozesstemperatur und darf die maximal zulässige Temperatur des 
Anschlussgehäuses für die Geräte der Type M...F nicht überschreiten. 
 
Das Gleitrohr der Type M...F sollte gegen mechanische Belastung geschützt 
werden oder an Orten mit geringer mechanischer Belastung montiert werden.  
 
Bei Zone 0 innerhalb des Tanks muss die Verschraubung des 
Prozessanschlusses für die Type M...F mindestens die Schutzklasse IP67 
aufweisen. 
 
Verwenden Sie nur zertifizierte Kabelverschraubungen und -dichtungen gemäß 
der ATEX-Richtlinie. 
 
Modelle ohne Kopfgehäuse der Baureihe M...E müssen durch ein Gehäuse mit 
einer Schutzart von mindestens IP20 geschützt werden. 
 
Der Einsatz in Zone 0 von Köpfen aus Aluminium sollte auf Standorte beschränkt 
werden, wo die Gefahr einer Entzündung aufgrund mechanischer Einwirkung 
nicht möglich ist. 
 
Prüfen Sie, dass alle in der Kennzeichnung des Geräts enthaltenen Daten mit 
den für die Installation erforderlichen Daten übereinstimmen. 
Schützen Sie die Niveaumagnetschalter bei der Montage und beim Betrieb vor 
Beschädigungen durch Biegebeanspruchung sowie harten Schlägen, da 
ansonsten die Reed-Kontakte im Rohrinneren beschädigt werden können.  
 
Vergewissern Sie sich, dass die elektrischen Versorgungsleitungen stromlos sind 
und keine Explosionsgefahr herrscht, bevor Sie die Gehäuseabdeckung der 
Baureihe öffnen. Prüfen Sie die Gehäuseabdeckung auf ordnungsgemäße 
Montage, bevor Sie zu dem Gerät der Baureihe M...F eine elektrische 
Verbindung herstellen. 
 
Die Installation von Geräten in explosionsgefährdeten Bereichen darf 
ausschließlich von geschultem Personal durchgeführt werden. 

 
 
 
 

11.3. Schutz gegen ESD (Elektrostatische Entladung)  

Niveaumagnetschalter mit Kunststoffteilen, an denen elektrostatische 
Entladungen auftreten können, erhalten eine entsprechende Kennzeichnung.  
Zur Vermeidung von ESD ist es wichtig, einige Regeln zu befolgen: 
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- Vermeiden Sie eine durch Reibung entstehenden Aufladung. 
- Reinigen Sie das Gerät niemals trocken. 
- Installieren Sie das Gerät immer außerhalb des Einflusses von strömender Luft. 
Installieren Sie das Gerät niemals in der Nähe von Dampfauslässen. 
 

11.4. Chemische Beständigkeit 

Stellen Sie vor dem Einsatz von korrosiven oder abrasiven Flüssigkeiten sicher, 
dass alle messstoffberührenden Materialien des Geräts über ausreichende 
chemische Beständigkeit verfügen. Die Verantwortung hinsichtlich Eignung und 
bestimmungsgemäßer Verwendung liegt allein beim Betreiber. 
 

11.5. Wartung und Instandhaltung 

Das Gerät bedarf bei bestimmungsgemäßem Betrieb keiner Wartung. Durch 
Messstoffe, welche zur Ablagerung und Verschmutzung neigen, kann eine 
Reinigung notwendig werden. 
Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, der Firma KOBOLD Mesura durchgeführt 
werden. 
 

11.6. Lagerung  

Niveaumagnetschalter müssen stets vor Feuchtigkeit und Staub geschützt 
werden. 
Lagertemperatur: -5 bis +55 ºC 
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12. ATEX-Kennzeichnung 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zulassungsnummer

Umgebungs- 
temperatur 

Zulassungs-
behörde

Gruppe und 
Kategorie 
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13. Installation in explosionsgefährdeten Bereichen 

Die Niveaumagnetschalter der Serie M...E (eigensichere Ausführung) können in 
den Zonen 0, 1 und 2 und die Geräte der Serie M...F (explosionsgeschützte 
Ausführung) in den Zonen 0, 1 und 2 betrieben werden. 
Montage, Errichtung, Inbetriebnahme und Wartung explosionsgeschützter 
Betriebsmittel darf ausschließlich durch in Explosionsschutz ausgebildetes 
Personal ausgeführt werden!  
 

 
 
 

                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Explosionsgeschützte Ausführung Eigensichere Ausführung 
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14. Elektrische Verbindung im ATEX-Bereich 

14.1. Elektrische Verbindung im eigensicheren Bereich Ex ia 

 
 

 

14.2. Elektrische Verbindung im explosionsgeschützten 
Bereich Ex d 
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15. Entsorgung 

Hinweis! 

 Umweltschäden durch von Medien kontaminierte Teile vermeiden 

 Gerät und Verpackung umweltgerecht entsorgen 

 Geltende nationale und internationale Entsorgungsvorschriften und 
Umweltbestimmungen einhalten. 

 

Batterien 

Schadstoffhaltige Batterien sind mit einem Zeichen, bestehend aus einer 
durchgestrichenen Mülltonne und dem chemischen Symbol (Cd, Hg, Li oder Pb) 
des für die Einstufung als schadstoffhaltig ausschlaggebenden Schwermetalls 
versehen: 

 
    Cd1        Hg2         Pb3   Li4 

 

1. „Cd"  steht für Cadmium. 
2. „Hg" steht für Quecksilber. 
3. „Pb" steht für Blei. 
4. „Li" steht für Lithium 
 

Elektro- und Elektronikgeräte 
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16. Konformitätserklärung ATEX Ex ia 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD EU 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EU 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EU 

 

KOBOLD MESURA SLU 
Avda. Conflent 68 nave 15  08915  Badalona (España) 

       
Declara, bajo la propia responsabilidad, que el producto 
Declares under our sole responsibility, that the product 
Erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
Déclare sous sa seule responsabilité, que le produit 
Dichiara sotto la propia responsabilità, che il prodotto 
 
Magnetic level switch 
M..E 
 
A los cuales se refiere esta declaración, son conformes a las siguiente Directivas Europeas: 
To which this declaration relates is in conformity with the following European Directives: 
Mit folgenden Euroäischen Richtlinien Konform ist:  
À auxquels se réfère cette déclaration, ils sont conformes aux Directives Européennes suivant : 
A ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle direttive europee seguente: 
 

EMC2014/30/EU   ATEX2014/34/EU   RoHS2011/65/EU 
 

Normas armonizadas y documentos de la normativa aplicados: 
Applied harmonised standards and normative documents: 
Angewandte harmonisierte Normen und normative Dokumente: 
Normes harmonisées et documents normatifs appliqués 
Norme armonizzate e documenti normativi applicati: 
 
EN61010-1 :2020 EN60079-0:2012 (acc. EN60079-0:2018)      
EN61000-6-2 :2019 EN60079-11:2012 
*No changes are required to enable compliance with the replacement standards.   
                                 
Certificado de examen CE de tipo      Marcado 
EC-type examination certificate  Marking  
EG-baumusterprüfbescheinigung             Kennzeichnung 
Attestation d´examen CE de type                Inscription 
Certificazione per esame di tipo CE               Marcatura 
LOM06ATEX2054X     

    II 1 GD Ex ia IIC T6 Ga / Ex ia IIIC T85ºC Da 
 -20≤Ta≤+60ºC 

 
Fabricado en:  KOBOLD MESURA SLU   Avda. Conflent 68 nave 15  08915  BADALONA (Spain) 
Made in:   
Hergestellt in: 
Fabriqué dans: 
Fabbricato in: 
 
Organismo notificado : LOM 0163  Número notificación :  LOM 05ATEX9070 
Notified organism Notification number 
Zertifizierungsstelle Zertifikatsnummer 
Organization annoncée Nombre notification 
Organismo informato Notifica di numero 
 
Badalona june 2017                                                                                                                
DT0497     
 
 
          Gerente   
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17. Konformitätserklärung ATEX Ex d                    

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD EU 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EU 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EU 

 

KOBOLD MESURA SLU 
Avda. Conflent 68 nave 15  08915  Badalona (España) 

       
Declara, bajo la propia responsabilidad, que el producto 
Declares under our sole responsibility, that the product 
Erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
Déclare sous sa seule responsabilité, que le produit 
Dichiara sotto la propia responsabilità, che il prodotto 
 
Magnetic level switch 
M..F 
 
A los cuales se refiere esta declaración, son conformes a las siguiente Directivas Europeas: 
To which this declaration relates is in conformity with the following European Directives: 
Mit folgenden Euroäischen Richtlinien Konform ist:  
À auxquels se réfère cette déclaration, ils sont conformes aux Directives Européennes suivant : 
A ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle direttive europee seguente: 
 

EMC2014/30/EU  Atex2014/34/EU  RoHS2011/65/EU 
 

Normas armonizadas y documentos de la normativa aplicados: 
Applied harmonised standards and normative documents: 
Angewandte harmonisierte Normen und normative Dokumente: 
Normes harmonisées et documents normatifs appliqués 
Norme armonizzate e documenti normativi applicati: 
 
EN61010-1 :2020 EN60079-0:2012 (acc. EN60079-0:2018)   
EN61000-6-2 :2019 EN60079-31:2009 (acc. EN60079-31:2014)  
EN61326-1:2013  EN60079-1:2007 (acc. EN60079-1:2014)   
 EN60079-26:2007 (acc. EN60079-26:2015) 
*No changes are required to enable compliance with the replacement standards.   
                                 
 

Certificado de examen CE de tipo      Marcado 
EC-type examination certificate  Marking  
EG-baumusterprüfbescheinigung             Kennzeichnung 
Attestation d´examen CE de type                Inscription 
Certificazione per esame di tipo CE               Marcatura 
LOM 14ATEX2075 X     

  II 1/2 G Ex d IIC T1..T6  Ga/Gb  
           II  2 D Ex t IIIC T410..T85ºC Db 

 
Fabricado en:  KOBOLD MESURA SLU   Avda. Conflent 68 nave 15  08915  BADALONA (Spain) 
Made in:   
Hergestellt in: 
Fabriqué dans: 
Fabbricato in: 
 
Organismo notificado : LOM 0163  Número notificación :  LOM 05ATEX9070 
Notified organism Notification number 
Zertifizierungsstelle Zertifikatsnummer 
Organization annoncée Nombre notification 
Organismo informato Notifica di numero 
 
Badalona Junio 2017                                                 
 Gerente                            
DT0627 
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18. Konformitätserklärung M... 

            

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD EU 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EU 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EU 

 

KOBOLD MESURA SLU 
Avda. Conflent 68 nave 15  08915  Badalona (España) 

       
Declara, bajo la propia responsabilidad, que el producto 
Declares under our sole responsibility, that the product 
Erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das produkt 
Déclare sous sa seule responsabilité, que le produit 
Dichiara sotto la propia responsabilità, che il prodotto 
 
Magnetic level switch 
M… 
 
A los cuales se refiere esta declaración, son conformes a las siguiente Directivas Europeas: 
To which this declaration relates is in conformity with the following European Directives: 
 Mit folgenden Euroäischen Richtlinien Konform ist:  
À auxquels se réfère cette déclaration, ils sont conformes aux Directives Européennes suivant : 
A ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle direttive europee seguente: 
 

EMC2014/30/EU   LVD2014/35/EU   RoHS2011/65/EU 
 

Normas armonizadas y documentos de la normativa aplicados: 
Applied harmonised standards and normative documents: 
Angewandte harmonisierte Normen und normative Dokumente: 
Normes harmonisées et documents normatifs appliqués 
Norme armonizzate e documenti normativi applicati: 
 
EN61010-1 :2020  
EN61000-6-2 :2019  
 

 
Fabricado en:  KOBOLD MESURA SLU   Avda. Conflent 68 nave 15  08915  BADALONA (Spain) 
Made in:   
Hergestellt in: 
Fabriqué dans: 
Fabbricato in: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Badalona April 2016                                                  Gerente                                                                
DT0498 
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19. UK Declaration of Conformity 

DT0664 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK 

UK DECLARATION OF CONFORMITY 
UK-KONFOMITÄTSERKLÄRUNG 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UK 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UK 

 
KOBOLD MESURA SLU 

Avda. Conflent, 68 nave 15  08915  Badalona (España) 
 

    
We Kobold Mesura S.L.U. declare under our sole responsibility that the product: 
 
Magnetic level switch 
M… 
 
To which this declaration relates is in conformity with the standards  noted below: 
 
BS EN 61010-1:2010 
 
Safety requirements for electrical equipment for measurement,controL, and laboratory use. General 
requirements 
 
 
BS EN 61000-6-2:2019 
 
Electromagnetic compatibility (EMC) -- Part 6-2: Generic standards - Immunity for industrial 
environments 
 
 
 
Also, the following UK guidelines are fulfilled: 
 
S.I. 2016/1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. 
 
S.I. 2016/1101 Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016. 
 
S.I. 2012/3032 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and                  
Electronic Equipment Regulations 2012. 
 
 
 
 
 
 
Badalona October 2021                                            Gerente 
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20. ATEX-Zertifikate 

 
 
 
 

 
 



  M 

M K04/0617  Seite 31 

 
 
 



M 

Seite 32  M K04/0617 

 
 
 



  M 

M K04/0617  Seite 33 

 
 
 



M 

Seite 34  M K04/0617 

 
 
 



  M 

M K04/0617  Seite 35 

 
 

 



M 

Seite 36  M K04/0617 

 



  M 

M K04/0617  Seite 37 

 
 
 



M 

Seite 38  M K04/0617 

 
 
 



  M 

M K04/0617  Seite 39 

 
 

 


